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MIKROTALASNA RERNA

POSTOVANI KUPAC Zahvaljujemo vam za kupovinu naseg proizvoda.
Sami ¢ete se uveriti da se na nase proizvode mozete
osloniti.

Za lakse rukovanje proizvodom pripremili smo opsezna
uputstva, koja ¢e vam pomodi da se sto brze upoznate s
vasim novim aparatom. Molimo Vas da pre prve upotrebe
pazljivo procitate ova uputstva.

Cim Vam aparat bude dostavljen, najpre proverite dali

ste ga primili neostec¢enog. Ako otkrijete bilo kakvo
transportno ostecenje, smesta o tom obavestite Vaseg
prodavca ili regionalni magacin, od kojeg ste aparat dobili.
Njihove telefonske brojeve naci ¢ete na racunu ili na
dostavnici.

Zelimo Vam mnogo uspeha u koris¢enju Vaseg novog
aparatal

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica

E:m u ¢vrstom i te¢nom stanju pomocu
elektromagnetne energije. Aparat koristite samo
u zatvorenim prostorijama.

UPUTSTVA ZA Uputstva za upotrebu namenjena su korisnicima aparata.

UPOTREBU Opisuju aparat i rukovanje njime. Prilagodena su razli¢itim
modelima, zato moze da se desi, da opisuju i neke funkcije,
koje vas aparat nema.

Pridrzavamo pravo do eventualnih promena i gresaka u

uputstvima za upotrebu.



Nikada ne dodirujte povrsine uredaja
za grijanje | kuhanje. Za vrijeme rada ce

postati veoma vruce. Drzite djecu na
sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost
od opeklina.

& Mikrotalasna energija & Visoki napon!
Ne skidajte spoljno kuciste.

UPOZORENJE! Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju
vreli tokom upotrebe. Treba voditi racuna da se izbegne
dodirivanje grejnih elemenata. Deca mlada od 8 godina
moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja
na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. Deca
se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem. Ciscenje | korisnicko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8 godina i
koja nisu pod nadzorom. Drzite aparat | njegov kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina.

* UPOZORENJE: Kada aparat deluje u kombinovanom
modu, zbog veoma visokih temperatura koje nastaju,
deca smeju koristiti aparat samo pod brizljivim
nadzorom odraslinh (samo za aparate sa funkcijom
rostilja).

* UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivci na vratima
osteceni, aparat ne smete da koristite dok ga ne
popravi ovlas¢eno strucno lice.



* UPOZORENUJE: Svaka popravka ili servis od strane
neovlas¢enog struc¢nog lica, kada treba skidati zastitni
poklopac od mikrotalasnih zraka, opasna je i rizicna.

* UPOZORENUJE: TecCnost i druge namirnice nemojte
pripremati u zatvorenim odnosno zaptivenim posudama
ili zaptivenoj amabalazi jer mogu da eksplodiraju.

* Nemojte skidati nozice pecnice i nemojte pokrivati
otvore za ventilaciju.

» Koristite samo pomagala adekvatna za koris¢enje u
mikrotalasnoj pecnici.

* Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili papirnatoj
ambalazi odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme
zbog opasnosti da se takva ambalaza odnosno posuda
na zapali.

* Ako primetite dim, iskljucite aparat ili izvadite kabl iz
uti¢nice, a vrata ostavite zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen.

* Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate tec¢nost, posle
nekog vremena tec¢nost moze provreti i prekipeti, zato u
takvim slucajevima postupajte posebno pazljivo.

* Da ne bi doslo do opekotina, pre upotrebe promesajte
| protresite sadrzaj flasica za bebe ili teglica sa hranom
za bebe i proverite temperaturu sadrzaja.

* U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati jaja u ljusci

ili cela tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i posto
se kuvanje u pecnici vec zavrsilo.

» Kada cistite povrsinu vrata, za zaptivke | unutrasnjost
pecnice koristite samo blaga i nezna (ne abrazivna)
sredstva za Cisc¢enje a nanosite ih sunderom ili mekom
krpom.

* Redovno cistite pecnicu i uklanjajte eventualne ostatke
hrane.



* Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu, moze doci
do ostecenja povrsina, sto negativno utice na vek
trajanja aparata i povecava rizik opasnosti prilikom
njegove upotrebe.

* Ako je prikljucni kabl ostecen, da bi se izbegla opasnost,
mMmoze ga zameniti samo proizvodac, ovlasceni serviser
ili drugo adekvatno osposobljeno strucno lice.

* Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice
stola ili radne povrsine.

* Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne
prikljucujte na spoljni prekidac kontrolisan tajmerom niti
na sistem sa daljinskom kontrolom.

* Nemojte pokusavati da sami zamenite lampicu u
pecnici, niti dozvoliti bilo kome ko nije ovlasceni serviser
da to ucini. Ako lampica u pecnici pregori, obratite se
svom dobavljacu ili lokalnom GORENJE servisnom
agenta.

* OPREZ: Nemojte koristiti komercijalne cistace za
pecnice, parocistace, abrazivna, gruba sredstava za
ciscenje, nista sto sadrzi natrijum hidroksid niti zice za
ribanje na bilo kom delu vase mikrotalasne pecnice.



OPSTA UPUTSTVA
ZA BEZBEDNU
UPOTREBU

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih aparata i koje
treba uzimati u obzir radi bezbednog i sto efikasnijeg rada
pecnice:

1. U toku rada pecnice, stakleni tanjir, ruc¢ice valjka,
spojnica i zljeb za valjak treba da su uvek na svom
mestu.

2. Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge svrhe osim za
pripremu hrane, nemojte susiti u njoj odecu, papir ili
druge predmete i nemoijte je koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljuciti pec¢nicu ako je prazna jer je
tako mozete ostetiti.

4. U unutrasnjosti pecénice nemojte ¢uvati nista, npr.
papir, knjige o kuvanju i sl.

5. Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr. Zumanca,
krompir, pile¢u dzigericu itd., a da pre toga ne
probusite opnu na vise mesta viljuskom.

6. Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore na
spoljnoj strani pecnice.

7. Nemojte nikada skidati delove pecnice, npr. nozice,
sigurnosni deo za zatvaranje, zavrtnje itd.

8. Nemojte kuvati hranu neposredno na staklenom
tanjiru. Pre nego $to hranu stavite u pecnicu, neka to
bude u adekvatnoj posudi ili slicnom posudu.
VAZNO: Kuhinjsko posude ne smete koristiti u
mikrotalasnoj pecénici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili posude sa
metalnim ruckama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene metalne zicice
za zatvaranje plasti¢nih kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina, jer sadrze
materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju.

To moze prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje / kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez odgovarajuceg
premaza za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici. Isto
tako, nemojte koristiti zatvorene Solje sa ruckom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pic¢e u posudi
koja ima suzen otvor, npr. na flasi, jer moze pudi u
toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obi¢ne termometre za pripremu
mesa ili slatkisa. Mozete koristiti samo termometre
koji su namenjeni upravo upotrebi u mikrotalasnoj
pecnici.

9. Posude za mikrotalasne pecnice koristite samo u
skladu sa uputstvima njihovog proizvodaca.



. Nemojte pokus$avati da przite hranu u mikrotalasnoj

pednici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje samo
te¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona nalazi. Ako se
to desi, moguce je da kad skinete poklopac, te¢nost
u posudi emituje paru ili da iz nje prskaju kapljice i u
slucaju da sam poklopac posude nije vreo.

. Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu namirnica,

posebno ako hranu dajete deci. Preporucujemo
da nikada ne jedete/pijete hranu/pice koje ste tek
izvadili iz pecnice, vec ih ostavite nekoliko minuta
i po mogucdstvu promesajte da bi se temperatura
izjednacila.

. Hrana koja sadrzi mesSavinu masti i vode, npr. osnova

za supu, treba da posle isklju¢ivanja pecnice u njoj
ostane jos priblizno 30 do 60 sekundi. Tako cete
omoguciti da se mesavina slegne i spreci prskanje
mehuric¢a kada u te¢nost stavite kasiku ili ubacite
kocku za supu.

. U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke vrste

hrane, npr. bozi¢ni puding, marmelada ili mleveno
meso veoma brzo pripremaju. Kada grejete ili kuvate
namirnice sa visokim sadrzajem masti ili Secera,
nemojte koristiti plasti¢ne posude.

. Posude koje koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pecénici moze se mnogo zagrejati jer
hrana emituje toplotu. To posebno vazi ako su vrh
posude i rucke pokriveni plastikom. Kada hvatate
takve posude, mozda ¢ete morati da koristite
rukavice.

. Da biste smanijili rizik od pozara u unutrasnjosti

pednice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. Pazljivo pratite
tok pripreme kada su u pecnici posude od papira,
plastike ili drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego sto stavite kesicu u pecnicu, skinite zi¢icu
za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite zatvorena
vrata od pecnice, iskljucite pecnicu iz struje ili
iskljucite glavni osigurac na tabli sa osiguracima.



CRTEZ PECNICE

INDIKATOR
(prikazuje vreme kuvanja, snagu rada, sat)

< > REGULISANJE VREMENA

FUNKCIJSKO DUGME SIMPLICITY

|>| []  START|PREKID
(tipka za potvrdivanje, odnosno za pocetak
rada | prekid rada)

DUGME ZA OTVARANJE

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
. Prozor pec¢nice
. Rotacioni tanjir
. Stakleni tanjir

. Kontrolna tabla
. Vodilica talasa (ne vadite silikatnu ploc¢u koja
prekriva vodilicu talasa)

ouhwn~

ResSetka za rostilj (moze da se koristi

samo za funkciju rostilja, ili u kombinaciji s
mikrotalasima. Sme da se stavlja iskljuc¢ivo na
stakleni pladanj)



1. SAT

C

2. PROGRAMSKI SAT

2

3. BEZBEDNOSNA
BLOKADA (ZASTITA
ZA DECU)

=0

Rerna je opremljena digitalnim ¢asovnikom. Pritiskom
na dugme casovnika u stanju pripremljenosti mozete
regulisati vrveme na ¢asovniku u 24 ¢asovnom nacinu
prikaza.
Primer: ¢asovnik rerne zelite postaviti na tacno vreme 8:30.
1. U stanju pripremljenosti rerne okrecite dugme do
polozaja simbola SAT.
2. Tipkama < i > podesite vrijeme na 8:30.
3. Pritiskom dugmeta START | PREKID potvrdujete izbor
regulisanog tacnog vremena.

Ova funkcija omogudava da reguliSete odlozZeni pocetak
programa kuhanja. Pre no $to poc¢nete da koristite ovu
funkciju, morate obavezno regulisati ta¢no vreme na
¢asovniku rerne.

Naprimer, sada je 9.00 ¢asova, a vi zelite da rerna u 10.30
¢asova zapocne program pripreme hrane na rostilju u
trajanju 5 minuta.

1. U stanju pripremljenosti obrnite dugme na simbol
PROGRAMSKI SAT.

2. Tipkama < i > podesite vrijeme na 10:30.

3. Izborno dugme obrnite u polozaj ROSTILJ.

4. Pritiskom na < ili > odredite vreme kuvanja na 5:00
minuta.

5. Program uputite pritiskom na START | PREKID.

NAPOMENA:
U izabrano vreme, dakle u 10:30 ¢asova, izabrani program
automatski se ukljuci.

Funkcija sluzi za sprecavanje nehoti¢nog uklju¢enja
rerne, narocito od strane male djece. Kad je funkcija
aktivna na ekranu se pojavi ispisano BEZBEDNOSNA
BLOKADA, i rernu nije moguce uputiti sve dok je funkcija
aktivna.

Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA aktivirate na sledeci
nacin: u nacinu pripremljenosti pritisnite i drzite pritisnut
dugme START | PREKID 3 sekundi; za¢uje se upozoravajuci
zvuéni signal i upali se natpis.

Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA ponistavate tako da
pritisnete dugme START | PREKID i drzite ga pritisnutog 3
sekundi, sve dok se natpis na ekranu ne ugasi.



4. AUTOMATSKO
CISCENJE - »SELF
CLEAN«

o

5. PRILAGODAVANJE
VREMENA

<2

6. KORISCENJE
FUNKCIJSKOG

DUGMETA
SIMPLICITY

7. ECO FUNKCIJA -
STEDNJA ENERGIJE

U ¢asu sipajte 200 ml vode i obrnite funkcijsko dugme na
AUTOMATSKO CISCENUJE, te za upudivanje u rad pritisnite
tipku START | PREKID. Nakon isteka vremena izvadite
¢asu i stakleni pladanj, te obrisite unutrasnjost peci suvom
krpom.

Ukoliko bi zeleli da skratite ili produzite vreme delovanja
ove funkcije, to ¢ete uraditi tako da izaberete odgovarajucu
programsku funkciju (MIKROTALASI ILI ROSTILY), i pre no
Sto je potvrdite, izaberite vreme pritiskom na tipke < ili

Funkcijsko dugme koristimo za regulisanje, odnosno izbor
odredene funkcije (pecenje, odmrzavanje, rostilj, itd.).
Ikone na dugmetu predstavljaju tipicnu grupu namirnica

za odredenu funkciju, a mozete, dakako u peci pripremati

i druge vrste hrane. Na narednoj stranici su u preglednoj
tabeli detaljnije predstavljeni zna¢enje i delovanje pojedinih
funkcija, te prethodno dodeljeno vreme za pojedine
funkcije, koje, dakako, mozete prilagoditi prema vlastitim
zeljama.

Funkcijsko dugme istovremeno sluzi za PREKID odnosno
PONISTENJE izabrane funkcije, ako ga obrnete na
startnu poziciju »0«.

Istovremenom pritiskom tastera < i > iskljucicete displej
i prebacicete mikrotalasnu pec u stanje smanjene potrosnje
energije.

Ako zZelite ponovno da ukljucite prikaz na displeju, pritisnite
bilo koji taster, ili otvorite odnosno zatvorite vrata aparata.



Dodeljeno

Simbol Funkcija Znacenje Koli¢ina Savet
vreme
Mikrotalasi 100% Solja vode/ . Za’toplugvpme ili
kafe/mleka 1Solja - 2 min 20 sec | VS¢Y kolicinu
s 200ml izaberite duze vreme
¢aja
rada.
Mikrotalasi 100% Za vedéu koli¢inu
Kokice 1 kesa - 3 min 30 sec |kokica izaberite duze
100g
vreme rada.
Mikrotalasi 50% 300g —
? —_— Povrce Sargarepa 4 min
N (narezana)
* Mikrotalasi 30% Skratite vreme rada
@ Odmrzavanje | Hleb 0,5kg 20 min za maniju koli¢inu
hleba.
Rostilj 85% Nakon isteka
@( polovine vremena
w rada 12,5min obrnite
Riba Riba 5009 25 min ribu (zauje se pisak)
a zatim pritisnite
tipku START /
PREKID.
Mikrotalasi 30% +
@ rotilj 70%
= vvy Pizza Pizza 350g 11 min
a4
Mikrotalasi 40% + Za hrskavu $niclu sa
Q rostilj 60% obe strane pritisnite
vv Mesna tipku START /
—_— Mesna $nicla $nicla 35 min PREKID 5 min pre
500 isteka vremena,
9 i obrnite $niclu, te
pritisnite tipku
START / PREKID.
Mikrotalasi 10%
Funkcija
odrzavanja 10 min
toplote hrane
@ Sat Sat
Odlozeno
B Programski sat v’r.eme.
upuéivanja u
rad
Mikrotalasi 100%
0&\> S 1 Solja - .
Ciscenje 200ml 5 min




Pre Cis¢enja, iskljucite rernu i izvucite utikac iz
uti¢nice.

Unutrasnjost rerne treba da je uvek cCista. Kada se
deli¢i hrane i te¢nost koja prska ili se prolije osuse na
zidovima rerne, obrisite ih vlaznom krpom. Upotreba
grubih deterdzenata ili abrazivnih sredstava za
cis¢enje nije preporucljiva.

Spoljnu povrsinu rerne ocistite vlaznom krpom. Da
biste sprecili ostec¢enje delova u unutrasnjosti rerni,
pazite da voda ne dospe u ventilacione otvore.
Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi.
Ocistite je mekom, vlaznom krpom. Za cisc¢enje
kontrolne table nemojte koristiti deterdzente,
abrazivna sredstva za cCis¢enje ili sredstva za Cis¢enje
u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih povrsina kucista
skuplja para, obrisite je mekom krpom. Do toga
moze doc¢i kada mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar rerne.
Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i ocistiti ga.
Tanjir operite u toploj vodi sa malo deterdzenta ili u
masini za pranje sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu) unutrasnjosti
pecnice treba redovno cistiti, jer inace pecnica u
toku rada moze emitovati buku. Samo obrisite dno
unutrasnjosti pecnice blagim deterdzentom, vodom
ili sredstvom za Cisc¢enje stakla i osusite. Rotacioni
tanjir mozete oprati u toploj vodi sa malo deterdzenta
ili u masini za pranje sudova. Posle duze upotrebe,
na tocki¢ima rotacionog tanjira mogu se nakupiti
isparenja od kuvanja, ali to ne utic¢e na njegovo
delovanje. Kada vadite rotacioni tanjir iz zleba na dnu
komore (unutrasnjosti rerne), pazite da ga pravilno
vratite.

Eventualan neprijatan miris iz pec¢nice mozete
odstranite tako $to ¢ete u duboku posudu za
pripremu namirnica u mikrotalasnoj rerni sipati solju
vode i dodati iseckanu koru jednog limuna. Posudu
zatim ostavite pet minuta u uklju¢enoj mikrotalasnoj
rerni. Na kraju, dobro osusite unutrasnjost rerni i
obrisite je mekom krpom.



ZASCITA OKOLINE

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava, da
se sa tim proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom
iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu elektronskih
| elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprecic¢ete potencijalne negativne posledice
na zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugrozeni neodgovarajucim rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu,
odbacivanju | ponovnom korisé¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom
u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



POSTAVLJANJE

Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata uklonili sav

ambalazni materijal.

Kada uklonite ambalazu, proverite da li je na pecnici

doslo do vidnih ostecenja, kao na primer:

- iskrivljena vrata,

- ostecena vrata,

- ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na vratima, kao
i na ekranu,

- ulegnuca u unutrasnjosti pecnice.

Ako primetite bilo koje od gore navedenih ostecenja,

nemojte koristiti pec¢nicu.

Mikrotalasna pecnica tezi 17,5 kg; postavite je na

vodoravnu povrsinu koja je dovoljno ¢vrsta da izdrzi

tezinu pecnice.

Pec¢nicu postavite dalje od izvora visoke temperature i

pare.

Ne stavljajte nista na pecnicu.

Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka pecnica

bude udaljena od drugih povrsina sa strane bar 20 cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu rotacionog

tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je potreban brizljiv

nadzor kada ga koriste deca.

Elektricna uticnica mora biti lako dostupna, tako da se

uredaj moze jednostavno iskljuciti u slucaju opasnosti.

Ili mora postojati mogucnost da se pecnica izoluje od

napajanje ugradnjom prekidaca u fiksne instalacije

u skladu sa pravilima mreze. Prikljucite uredaj na

monofaznu naizmenicnu struju 230 V/50 Hz preko

pravilno instalirane uzemljene uticnice. UPOZORENUJE!

OVAJ UREBPAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvodac

porice svaku odgovornost u slucaju da se ova mera

predostroznosti ne postuje.

. Pe¢nici je potrebno 1,4 kVA ulazne snage.

Preporucujemo da se u vezi sa postavljanjem pecnice
posavetujete sa serviserom odnosno odgovarajué¢im
stru¢nim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to osiguraé od
250V, 10A.



SPECIFIKACIJE

2

UGRADNJA

Potrosnja el. energije......cceene. 220-240V-50Hz, 1400W

[Z1AZNA SN@T@ 1. 900W
ROSEI et 1200W
Radna frekVenCija.......ccieeceeeee 2450MHz
Dimenzije ..., 592mm(S) x 390mm(V) x 375mm(G)
Kapacitet PeCNICE ..o 23 litrov
Masa bez ambalaze.. .. Priblizno 17,5 kg
Jacina BUKE. ..o Lc<58dB (A)

Ova je oprema oznacena u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i
elektronskoj opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom, koji su na snazi u celokupnoj
Evropskoj Uniji.

KUHINJSKI ELEMENT ZA MIKROTALASNU

- min550 —;'L@'
Potrebne dimenzije elementa (vidi sliku): ——

600 —

36530 || i

Unutrasnja Sirina elementa je 566-580 mm.
Unutrasnja visina elementa je 365-380 mm.
Dubina elementa ne sme biti manja od 550 mm.
Spoljasnja dimenzija elementa ne sme biti manja od 596
mm

5. Debljina gornjeg dela drvenog elementa ne sme biti manja
od 15 mm

Ll

Komplet za instalaciju

1. Sraf $3x20mm 2kom
2. Poklopaczasraf  1kom
3. Sraf  $4x45mm  1lkom



1. Stavite mikrotalasnu u kuhinjski element. Namestite
mikrotalasnu u horizontalni polozaj, zadrzavajuci istu
udaljenost izmedu bocnih zidova elementa. Ubacite
Srafove (komponenta 1) u rupe na gornjem delu okvira i
prisrafite ih za element.

2. Otvorite vrata mikrotalasne, ubacite Sraf (komponenta 3) u
otvor i prisrafite ga za element, na kraju stavite poklopac za
Sraf.

RADIO-SMETNJE Mikrotalasna pec¢nica moze prouzrokovati smetnje u
(INTERFERENCIJE) prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV prijemnika i sli¢nih
uredaja. Ako dode do smetniji (interferencije), to se moze
otkloniti ili smanjiti slede¢im merama:
a) Ocistite vrata i povrsine zaptivki na pecnici.
b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. $to dalje od
mikrotalasne pecnice.
c) Za radio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno podesenu antenu koja omogucava jak
prijem signala.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMENE, KOJE NE UTICU NA
FUNKCIONALNOST APARATA..



1. Ako pecnica uopste ne radi, ako se na ekranu nista ne
pojavljuje ili ako se ekran ugasi:

a) Proverite da li je pecnica pravilno priklju¢ena na
elektricnu mrezu. Ako nije, izvadite utikac iz uti¢nice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga ukljucite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj instalaciji pregoreo
osigurac ili je prekinut dovod struje na glavhom
osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, isprobajte uticnicu
sa nekim drugim aparatom.

2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne emituje
mikrotalasnu energiju:

a) Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada
pravilno podesen.

b) Proverite da li su vrata ¢vrsto zatvorena i sigurnosne
brave zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna energija se
nece oslobadati.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli da resite
probleme, obratite se najblizem ovlaséenom serviseru.

Za informacije ili u slucaju problema obratite se Centru Gorenja
za pomoc korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete
u medunarodnom garantnom listu). Ako u vas$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu
Gorenja za male kuc¢anske aparate.

Eventualnu nesukladnost nijansi boja razlicitih uredaja ili
sastavnih elemenata u okviru jedne linije

dizajna mogu uzrokovati razliciti Cimbenici, poput razlicitih
kutova pod kojima se promatraju uredaiji,

razli¢ite boje pozadine, materijali i rasvjeta u prostoriji.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa mikrotalasima naci
Ce te u korisnim savetima na internet strani.

Deklaracije proizvodaca o usaglasenosti | pripadajuce
prevode mozete pronaci na zvanic¢noj internet stranici
Gorenja doo Beograd

http:/www.gorenje.rs

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE

gorenje



MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.



Never touch the surfaces of heating
or cooking appliances. They will
become hot during operation. Keep
children at a safe distance. There is a

risk of burning!

& Microwave energy & High voltage!
Do not remove the cover.

WARNING! The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age shall be kept away unless continuously supervised.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and maintenance shall
not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

e WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures
generated; (Only for the model with grill function)



e WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person;

* WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave
energy;

* WARNING: liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

* Don't remove oven's feet, do not block air events of the
oven.

* Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

* When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the oven due to the possibility of ignition;

* If smoke is observed, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames;

* Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container;

* The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns;

* Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended;



* When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the
oven, use only mild, nonabrasive soaps, or detergents
applied with a sponge or soft cloth.

* The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed;

* Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation;

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

* Do not let the cord hang over the edge of the table or
worktop.

* Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid a
hazardous situation.

* Never replace the light bulb inside the oven. It must
always be replaced by Gorenje service.

* Do not clean the appliance with steam cleaners, high-
pressure cleaners, sharp objects, abrasive cleaning
agents, and abrasive sponges and stain removers.



SAFETY INSTRUCTIONS
FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to
follow and safeguards to assure top performance from this
oven:

1.

Always have the glass tray, roller arms, coupling and

roller track in place when operating the oven.

Do not use the oven for any reason other than food

preparation, such as for drying clothes, paper, or any

other nonfood items, or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty. This could

damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type of storage,

such a papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a membrane,such

as egg yolks, potatoes, chicken livers, etc without first

being pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer

case.

Do not at any time remove parts from the oven such as

the feet, coupling, screws, etc.

Do not cook food directly on the glass tray. Place food

in/on proper cooking utensil before placing in the oven.

IMPORTANT - COOKWARE NOT TO USE IN YOUR

MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic
bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a
material which will absorb microwave energy. This
may cause the dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not
suitable for microwave use. Corelle Livingware
closed handle cups should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening,
such as a pop bottle or sealed oil bottle, as they
may explode if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available specifically for
microwave cooking. These may be used.

Microwave utensils should be used only in accordance

with manufacturer's instructions.

. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

Please remember that a microwave oven only heats
the liquid in a container rather than the container itself.



Therefore, even though the lid of a container is not

hot to the touch when removed from the oven, please
remember that the food/liquid inside will be releasing
the same amount of steam and/or spitting when the lid
is removed as in conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food yourself
especially if you are heating or cooking food/liquid for
babies. It is advisable never to consume food/liquid
straight from the oven but allow it to stand for a few
minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.

. Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven
after it has been turned off. This is to allow the mixture
to settle and to prevent bubbling when a spoon is
placed in the food/liquid or a stock cube is added.

. When preparing/cooking food/liquid and remember

that there are certain foods, e.g. Christmas puddings,
jam and mincemeat, which heat up very quickly. When
heating or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because of heat
transferred from the heated food. This is especially true
if plastic wrap has been covering the top and handles
of the utensil. Potholders may be needed to handle the
utensil.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave
oven if paper, plastic, or other combustible materials
are placed inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing
bag in oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven
door closed, turn the oven off at the wall switch, or
shut off power at the fuse or circuit breaker panel.



CONTROL PANEL

DISPLAY
(Cooking time, power, action indicators, and clock time
are displayed.)

< > TIME

FUNCTION BUTTON SIMPLICITY

Dl []  START|STOP

(Press once to start a cooking program. Press
once to temporarily stop cooking. It is also
used for setting child lock.)

BUTTON FOR DOOR OPENING

Door Safety Lock System
. Oven Window
. Roller Ring
. Glass Tray
. Control Panel
. Wave guide (please do not remove the mica
5 plate covering the wave guide)

ouhwn~

Grill rack (Only be used for grill or for
combination function and be placed on glass
tray



1. CLOCK The oven is fitted with a digital clock. When the oven is
in the standby mode, the clock can be set in the 24-hour
@ mode by pressing the CLOCK key.
For example: Suppose you want to set the oven clock time
to 8:30.

1. In standby mode, turn the function knob to the
CLOCK position.

2. Press < and > keys to set the time to 8:30.

3. Press button START | STOP once to confirm the hour

setting.
2. DELAY START This function allows you to program a cooking program
to start at a later time.
B For example: Suppose the present time is 9:00, and you
want the oven to start a 5 minutes gill cooking program at
10:30.

1. Turn the function button to DELAY START.

2. Press < and > keys to set the time to 10:30.

3. Turn the function button to GRILL program in
counter-clockwise direction.

4. Press the < or > directly to set the cooking time
5:00.

5. Press START | STOP to start.

NOTE:
When it is time to 10:30, the desired cooking program
starts automatically.

3. CHILD LOCK This function is used to prevent unsupervised operation
of the oven by little children. The CHILD LOCK indicator
- O will show up on display screen, and the oven can not be

operated while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: In standby mode of the oven,
press button START | STOP and hold the button for 3
seconds, a beep sounds and lock indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the button
START | STOP for 3 seconds until lock indicator on display
turns off.



4. SELF CLEAN
FUNCTION

o

5. TIME ADJUSTMENT

<2

6. SIMPLICITY KNOB
USAGE

7. ECO MODE - POWER
SAVING

V Put in a glass of water - 200ml - and turn the function
button to SELF CLEAN function. Press button START |
STOP to start.After 8 minutes remove the glass and wipe
the oven with dry cloth.

To shorten or extend the operating time, select the
appropriate function (microwave, grill...) and before
confirmation adjust the time by pressing < or > .

The Simplicity knob is used to set the desired function
(cooking, defrost, grill, etc.). Icons on the button represent
a typical food for this function, but are also applicable

to other, similar types of food. On the next page, the

table shows in detail the meaning and usage of individual
functions and pre-set times of each function. These can of
course be customized.

The function knob is also used to STOP or CANCEL the
selected function - just turn it to the start position »0«.
Tips for using the oven

Press the < and > keys simultaneously. The display
will turn off and the microwave is in Eco mode which
minimizes power usage.

To cancel the Eco mode and turn on the display again,
press any other button or open or close the door.



Symbol Function Meaning Quantity | Default time set Hint
Microwave 100% | cyp of water For hotter drink or
) 1 cup - . . .
/ coffee /milk 2 min 20 sec | bigger cup increase
200ml )
/ tea time.
Microwave 100% . .
Pop-cotn 1 bag - 3 min 30 sec Eor bigger bag increase
100g time.
? Microwave 50% 300g —
N Vegetable carrots 4 min
~
(sliced)
* Microwave 30%
@ Defrost Bread 20 min Decrease time for
—~— 0,5kg smaller pieces.
Grill 85% Turn fish after 12,5min,
@ . . . when signal beeps and
W Fish Fish 5009 25 min press again START |
PAUSE.
@ Microwave 30% +
grill 70%
= "v Pizza Pizza 350g 11 min
o~
Microwave 40% + For crispier steak on
Q grill 60% both sides press
Meat steak START/PAUSE button
g Meat steak 500 35 min 5 minutes before end,
9 turn the steak and then
press START/PAUSE
again.
Microwave 10%
SSS = Staywarm 10 min
@ Clock Clock
8 Delay start Delay start
Microwave 100%
0&8 Self-clean | | CUP~ 5 min
el-ce 200ml




ENVIRONMENT

Turn the oven off and remove the power plug from
the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When food
splatters of spilled liquids adhere to oven walls,wipe
with a damp cloth. The use of harsh detergent or
abrasives is not recommended.

The outside oven surface should be cleaned with

a damp colth. To prevent damage to the operating
parts inside the oven, water should not be allowed to
seep into the ventilation openings.

Do not allow the Control Panel to become wet. Clean
with a soft, damp cloth, Do not use detergents,
abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.
If steam accumulates inside or around the outside

of the oven door, wipe with a soft cloth.This may
occur when the microwave oven is operated under
high humidity conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

It is occasionally necessary to remove the glass tray
for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in
a dishwasher.

The roller ring and oven cavity floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply
wipe the bottom surface of the oven with mild
detergent, water or window cleaner and dry. The
roller ring may be washed in mild sudsy water or dish
washer. Cooking vapours collect during repeated use
but in no way affect the bottom surface or roller ring
wheels. When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in the proper
position.

Remove odors from your oven by combining a cup of
water with the juice and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.



INSTALLATION

Make sure all the packing materials are removed from
the inside of the door.

Inspect the oven after unpacking for any visual damage
such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and Screen

- Dents in Cavity

If any of the above are visible, DO NOT use the oven.
This Microwave Oven weighs 17,5 kg and must be
placed on a horizontal surface strong enough to
support this weight.

The oven must be placed away from high temperature
and steam.

DO NOT place anything on top of the oven.

Keep the oven at least 20 cm away from both sidewalls
and 30 cm away from rear wall to ensure the correct
ventilation.

DO NOT remove the turn -table drive shaft.

As with any appliance, close supervision is necessary
when used by children.

Make sure that the AC outlet is easily accessible so
that the plug can be removed quickly in an emergency.
Otherwise, it should be possible to disconnect the
device using a switch from the circuit. In this case, the
existing provisions of the electrical safety standards are
considered.

The product has to be correctly installed on earthed
socket with a single-phase AC (230 V/50 Hz).
WARNING! THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED!

. This oven requires 1.4 KVA for its input consultation

with service engineer is suggested when installing the
oven.

CAUTION: This oven is protected internally by a 250V, 10
Amp Fuse.



SPECIFICATIONS

2

MOUNTING
DIMENSIONS

INSTALLATION STEPS

Power consumption ..., 220-240V~50Hz, 1400W
OQUEPUL POWEL .o 900W
Grill NEALEI ..o 1200W
Operating FreqQUENCY ..o 2450MHz

Outside Dimensions......592mm(W) x 390mm(H) x 375mm(D)
Oven Capacity 23 litres
Uncrated Weight ... .Approx. 17,5 kg
Noise level Lc <58 dB (A)

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

MICROWAVE OVEN CABINET - mmmﬂﬁ
Cabinet Dimensions Requirements «
(see illustration):

566580 |
370 ‘- JSJ@/
> S
\592 N X

Internal wwidth off the cabinet is 566-580 mm.
Internal height of the cabinet is 365-380 mm.
Depth of the cabinet should not be less than 550 mm.

The outer dimension of the cabinet should not be less than
596 mm

5. The thickness of the wooden cabinet top should not be less
than 15 mm

POnNPE

INSTALLATION KIT

1. Bolt $3x20mm 2PCS
2. Screwcover 1PCS
3. Bolt $4x45mm 1PCS



1. Put the microwave in the cupboard. Keep the microwave
oven in a horizontal position, the distance from both side
walls of the cabinet should be the same. Insert the screws
(component 1) into the holes on the top edge of the frame
and screw them into the furniture

2. Open the microwave door, insert the screw (component 3)
into the opening and screw it into the cabinet, then install the
screw cover

RADIO INTERFERENCE Microwave oven may cause interference to your radio, TV,
or similar equipment. When interference occurs, it may be
eliminated or reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from your
microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your radio, TV,
etc. to get a strong signal reception.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE ANY CHANGES
THAT DO NOT AFFECT THE FUNCTIONALITY OF THE

APPLIANCE.



1. If the oven will not perform at all, the information

on the display does not appear or the display

disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely.
If it is not, remove the plug from the outlet, wait 10
seconds and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a
tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another
appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed
to engage the safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectify the situation, then
contact the nearest authorized service agent.

The appliance for household use for heating food and
beverages using electromagnetic energy, for indoor use
only.

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your country
(you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the
Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http://www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR

gorenje



MUWKPOBOAHOBASA NEYb

YBAXKAEMbIW NOKYNATEAb Baaropapvm Bac 3a NOKYMKy U HaAE€EMCS, YTO Bbl CaMKU CMOXeETe
y6eAnTbCSA B HAAEXKHOCTU HaLLMX U3AEAUI. XKenaeM, YTo6bl
NoAb30BaHWE AYXOBKOW AOCTaBMAO BaM YAOBOAbCTBUE.

HacTofLan MHCTPYKLMS MOMOXET BaM BbiCTpee No3HaKOMUTbCA

C Ballell HOBOM AyXOBKOW. BHUMaTEAbHO NpounTaiTe MHCTPYKLMIO
nepea “cnoab3oBaHueM npubopa.0ba3aTeAbHO coxpaHuTe
MHCTPYKLLMIO M APYTYIO MpUAGraemMyto AokyMeHTauumto. Npu nepepave
npubopa HOBOMY BAAAEAbLY He 3abyabTe nepeaatb Takxke 3T
AOKYMEHTbI.

WMHCTPYKLMA N0 3KCMAyaTaLum NpeAHasHaueHa AAA NoTpeduTens.
B Heit ONUChIBAETCA AYXOBKa U yNpaBAEHWE eit. MHCTpyKuma
paspabotaHa AN HECKOAbKUX TUTMOB NMPUBOPOB, NO3TOMY MOXET
BKAKOYATb OMWUCaHWE OTAEAbHbIX GYHKLMI, KOTOPbIX HET B Ballei
MOAEAM.

Mpubop npeaHasHaueH TOAbKO AASt UCTIOAb30BaHUA B
AOMALLHMX YCAOBHAX AAA MOAOFPEBA EAbI C MOMOLLIbIO

E:m 9INEKTPOMAarHWUTHbIX BOAH.UCNOAB30BaTh TOALKO BHYTPU
NoMeLLEeHHH.

Hacroswwas UHCTPYKUMSA MOMOXET BaM ObICTpeEe NO3HAKOMMUTLCA C
Ballei HoBOW MWKPOBOAHOBASs Neudb . BHUMaTeAbLHO npoyuTaiTe
MHCTPYKLIMIO Nepea UcnoAb3oBaHueM npubopa.06ssarteabHo
COXPaHMUTE MHCTPYKLMIO M APYTYIO NPUAGraemyto AOKYMEHTaLMIO.
Mpu nepepade npubopa HOBOMY BAAAEAbLY He 3abyabTe BMecTe C
HWUM NepeAaTb TaKKe 3T AOKYMEHTHI.

lpon3BoAnTEAL OCTaBASIET 3@ coboit npaBoO Ha BHECEHNE
W3MEHEHWI 1 OLINBKKU B MHCTPYKUMKU NO
JKCNAyataunun.
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/\2 He npukacartecb K NOBEPXHOCTAM

NPUOOPOB 1 UX HAarpeBaTEAbHbIM IAEMEHTAM

BO BpeMs NpUrotoBaeHus. Mpu pabote

MOBEPXHOCTU HarpesatoTcsa. AepxuTe AeTen

Ha 6e30nacHOM paccTofsHUKU. ECTb pUCK
BO3HWKHOBEHMUS OXOroB.

A NCTOUHMK MUKPOBOAHOBOW SHEPTUN.

Bbicokoe Hanps)XeHne. He CHUMaTb KPbILLIKY.

BHumaHKe npubop 1 ero AetanuM HarpesatoTcs BO BpemMs
MCMNOAb30BaHUA. ByabTe OCTOPOXHbI, HE AOTPArMBamTECH AO
HarpeBaTeAbHbIX IAEMEHTOB. AeTAM, MAaALLE 8 AeT, 3anpeLlaeTca
NMOAb30BaTbCA AAHHbIM MPUOOPOM 6E3 NOCTOAHHOIO KOHTPOASA
B3POCAbIX. CAeaMTE 3a TEM, UYTOObI AETU HE UTPaAKU C NPUOBOPOM.
3TMM NprboPOM MOryT NOAb30BATLCHA AETH, CTapLLe 8 AET;

AMLIA C OrpaHUYEHHbIMU GUINUYECKUMM, YYBCTBUTEABHLIMU U
YMCTBEHHbIMW CNOCOOHOCTAMU; AULA, HE UMELOLLIME ONbITa
paboTbl C YCTPOMCTBOM M HE 3HAIOLLIME KaK MM NOAL30BaThCS
TOABKO MOA KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AWLL, 06ecneumBatoLLmx
6e30nacHOe UCNOAb30BaHUE U CBA3AHHbIX C HUM PUCKOB. CAreanTe,
yTOObl AETU HE UrPaAKn ¢ NPUOBOPOM. YNCTKa M 0OCAYXMBAHUE HE
AONXHbI MPOBOAUTLCA AETbMWU MAAALLE 8 AET, AMOO MOA KOHTPOAEM
B3POCAbIX. XpaHUTE NpMBOpP U ero CETEBOM LLIHYP B HEAOCTYMHOM
ANSL AETEN MecTe.

* MPEAYNPEXXAEHMUE! EcAn neub o6opyaoBaHa
KOMOUHMPOBAHHbIM PEXMMOM NMPUrOTOBAEHUS, AETAM He
paspellaeTca et NoAb3oBaTbcs 6€3 NPUCMOTPa B3POCAbIX U3-3a
BbICOKMX TEMNEepPaTyp B kKaMepe neun (B MOAEASIX C FPUAEM).

* MPEAYNPEXXAEHUE! 3anpeluaetcs MCNOAb30BaTb NeuUb, ECAU
NOBPEXAEHbI ABEPLIA UAM YNAOTHUTEAL. AN PEMOHTA obpaTUTeChb
B @aBTOPM30OBAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

237



* MIPEAYNPEXXAEHMUE! BhinoAnHeHWEe cepBUCHbIX pabor,
CBSI3@HHbIX CO CHATMEM 3ALUMTHOM KPbILLKK OT U3AYUYEHUS,
HEKBAAMPULMPOBAHHBIMU U HEABTOPU3OBAHHbIMU
NPOM3BOAUTEAEM AMLLIAMU OMACHO.

* MPEAYNPEXXAEHUE! He HarpeBaiiTe NPOAYKTbl B MAOTHO
3aKPbITbIX EMKOCTAX, TaK KaK OHW MOIyT B30pBaTbCA.

* CAepuTe, UToObl AETU HE Urpann ¢ Npubopom.

* He CHMMaKnTe HOXKM MUKPOBOAHOBOM Meuu, Ha 3aropakMBamnte
BEHTUASILMOHHbIE OTBEPCTHUS.

M MCHOAb3yVITe KYXOHHYO MOCYAY U I'IpVICI'IOCO@/\eHMFl, KOTOpbIE
MOAXOAAT AN UCIMTOAB30BaHNA B MMKPOBOAHOBbLIX MeYax.

* He octaBAamnTe paboTatoluyto neub 6e3 npucmMorpa, 0COHEHHO
€CAU UCMOAb3yeTe NOCyAy U3 Bymaru, MAACTUKA U APYrMX FOPHOUMX
MaTEPUANOB, TaK Kak OHWU MOTYT ONAABUTLCA U 3aropeTbCs.

* ECAM Bbl 3aMETWUAM AbIM MAU OFOHb, HE OTKPbIBANTE ABEPLLY MeuMu,
BbIKAOUMTE NPUOOP U M3BAEKUTE BUAKY M3 LUTENCEABHON PO3ETKU
WAM OTCOEAMHWTE MeYUb OT INEKTPOMUTAHUS.

* byAbTe BHMMATEAbHbI NPU Harpese Xunakocten! Ecau Bbl Pe3Ko
AOCTaHETE U3 MMKpOBOAHOBOﬁ neymn cocyp C XMAKOCTbIO,
OAU3KON K TemMneparype 3akmnaHnd, oHa MOXeET 386ypAMTb n
BbINAECHYTbCA BaM Ha PYKW.

* [locAae NoporpeBa AETCKOro NUTaHMA B 6aHoukax U ByTbiAKax
TWATEABHO NepemMeLLanTe AU BCTPAXHUTE COAEPXMMOE AAS
obecneueHnsa paBHOMEPHOM TemnepaTtypsbl. Mepes KopMAEHUEM
06A3aTeAbHO NPOBEpPLTE TEMMEPaTypPy AETCKOrO NMUTAHUS.
OMNACHOCTb OXXOTA!

* He rotoBbTE 1 HE NOAOrPEBANTE B MUKPOBOAHOBOW NeUn Anua
B CKOPAYNE U CBapeHHbIE BKPYTYHO AL, TaK KaK OHWU MOTyT
B30PBaThCH.

* \ASl OUMCTKU ABEPLIbI, YNIAOTHUTEASA, paboyeit kamepbl
MCMOAb3YHTE MATKUE HeabpasnBHbIE YMCTALLUE CPEACTBA U
MArKUE ry6KKU UAK TPAMKM.
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* PerynsipHO ouuLLanTe neyb. YaananuTe oceBLUME Ha CTEHKAX
KamMmepbl OCTaTKK MULLK.

* ECAM HE CAEAMTb 33 UNCTOTOM NeYu, ee NoOBEPXHOCTU ByayT
NOPTUTLCSA, UTO NPUBEAET K COKPALLEHUIO CpOKa CAYXObl nprnbopa,
a TaKkXe MOXET CTaTb MPUYNMHON BOSHUKHOBEHMWSA ONACHOM
CUTyaLMW.

* 3aMeHy NOBPEXAEHHOMO CETEBOIO LLIHYPAa MOXET MPOU3BOAUTD
NPOM3BOANUTEAb, MACTEPOM aBTOPMU30BAHHOIO CEPBUCHOMO LIEHTPA
AW KBaAMPUULMPOBAHHbBIM CeLuMarucTtoM AAA MPEeAOTBPaLLEHUSA
OMNacHbIX CUTYyaLMW.

* CAepunTe 3a TeM, UTOObI ceTeBOM KabeAb He CBUCAA C Kpas CTOAA
UAK pabouyein NOBEPXHOCTU, HAa KOTOPOM YCTAHOBAEH YalHUK.

* A\nst 6e30mnacHOM aKcMnAyaTaLmmn npubopa 3anpeLuaerca
NOAKAIOUATb MPUOOP K AOMOAHUTEABHOMY PEAE BPEMEHMN.

* He UCNOAb3YITE AASI YUCTKM NPUBOPa NapoOUNCTUTEAMN,
OYUCTUTEAU BbICOKOTO AABAEHWS, OCTPbIE NMPEAMETHI,
abpas3nBHble YMCTALLME CPEACTBA, a TakxXe abpa3uBHbIe T'yOKK U
NATHOBbLIBOAUTEAMU.
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COBETbI N0 TEXHUKE
BE3O0OMNACHOCTH

240

MOAE3HbIE COBETbI MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

3T10T NPUBOP GYHKLMOHUPYET COrAACHO OBLLENPUHATLIM NPaBUAAM

n TpeboBaHUit No TeEXHUKEe 6€30MacHOCTU KacaTeAbHO 3KCMAyaTaLmm

INEKTPUYECKUX NPUOOPOB:

1. Mepea “cnoAb3oBaHWeM Nprbopa NPaBUABHO YyCTaHOBWUTE BCE
obopyaoBaHUe (ONOPY Ha POAMKAX, BPALLAIOLLYOCS TapeAKu Ap.).

2. McnoAb3yiTe neyb TOAbKO AAS NMPUFOTOBAEHUS MULLMN.
KaTteropuuecku sanpeLaetcs CyLUTb 0AEXAY, bymary
W Apyrve npeAMeTbl B neun. He ucnoab3yiTe neyb AAS
cTepUAM3aLUH.

3. He BKkAouaiTe neyb NycTon. TO MOXET €€ NOBPEAUTH.

He ucnoab3yiiTe neub AN XPaHEHUSt KHUT, Bymary 1 Ap.

5. He 1cnoab3yiiTe neub AAS KOHCEPBALMU MPOAYKTOB, Tak Kak
OHa He NpeAHa3HauyeHa AAA 3TOro. 3aKOHCEPBUPOBaHHbIE
HenpaBWAbHbIM 06Pa3oM NPOAYKTbI MOTYT UCMIOPTUTLCA U
TakuM 06pa3oM IBASITbCS ONACHbIMU AAS 3A0POBbS YEAOBEKA.

6. He rotoBbTe AlLa B CKOPAyNe: OHW MOTYT B3opBaThcA. Koraa
Bbl FOTOBUTE S @, HAKPOMTE UX KPbILKON U AaiTe NOCTOSATh
MUHYTY MOCA€ MPUTrOTOBAEHUSA.

7. Tlepea TeM, Kak FrOTOBUTb TakMe MPOAYKTbI, KAK COCUCKH,
ANYHbIE XEATKU, KapTodeAb, KypuHasa nevyeHb 1 Ap. (TO ecTb
NPOAYKTbI, MOKPbITbie 0B6OAOUKOW), MPOKOAUTE UX HECKOABKO
pas BUAKOW.

8. He BCTaBAAlTE NPeAMETbI B OTBEPCTUA MEXAY ABEPLIEN U
KOpNycoMm neuu.

BAXXHO - MOCYAA, HEMOAXOAALLAA AAA UCMOAB3OBAHUA B

MWUKPOBOAHOBOM MEYU

- MEeTaAAMYECKUEe CKOBOPOAbI MAM KaCTPIOAWM UAM MOCYAA C
METaAAMYECKUMU PyHKaMU.

- NnocyA@ C METaAUYECKUMU INEMEHTaMMU.

- BymaxHas MocyAa C NPOBOAOUYHBIMU 3aBA3KAMU UAU Xe
NAACTUKOBbIE YNAKOBKMU.

- MeAaMWHOBas NMOCYAQ, Tak Kak MaTepuan, KOTOPbIA BXOAUT
B €ro CoCTaB, NOrAOLLaeT MUKPOBOAHOBYIO 3HEPTHI0. ITO
MOXET MPUBECTU K NOPYE MOCYAbl U YMEHbBLUEHWUIO CKOPOCTU
NPUrOTOBAEHMS.

- TASHUEBad Mocyaa.

- NOCYA@ C Y3KMM FOPABILLKOM.

- 006blYHble TEPMOMETPLI AAA MSICA U CAAAOCTEN. AAS
MWKPOBOAHOBOW NeYn CyLecTBYeT CneunanbHO
pa3paboTaHHbIN TEPMOMETP, KOTOPbIM MOXHO NOAb30BaTLCSA
npu Heo6XO0AMMOCTH.

9. HuKkorpaa He CHUMaNTe AeTaAU NeYun (HOXKU, KPENAEHUS, BUHTbI
UT. A).

10. He rotoBbTe NuLLy HENOCPEACTBEHHO Ha BpallatoLLencs
Tapeake. Nepea NPUroTOBAEHUEM MOAOXUTE NPOAYKTbI B
COOTBETCTBYIOLLYIO MOCYAY.
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11.

12.
13.

14.

15

16.

17.

MocyAy AAS MUKPOBOAHOBOM NMeuYu UCMOAb3YITE TOABKO
COMAGCHO MHCTPYKLMAM NPOU3BOAUTEAS.

He nbiTaiTecb XapuTb NPOAYKTbI B MMKPOBOAHOBOW MEYH.

B MMKPOBOAHOBOW NeYM NPOAYKTbI HarpeeatoTcs boicTpee,
yeM KoHTelHep. MoMHHWTE: AaXe eCAU KpPbILKa He ropsiyas Ha
oLLyMb, TO MPOAYKTbI MOA HEWM UMEIOT BbICOKYIO TeMneparypy, v
6yAyT co3paBaTh CTOABKO Xe napa, Kak v Ha 00bIYHOW NAUTE.
Bcerpa npoBepsiinTe TemMmnepatypy NpUroToOBAEHHOW MULLMK,
0C0BEHHO, eCAM Bbl TOTOBUTE €€ AASl MAAAEHLIEB. XXenaTeAbHO
He ynoTpebAaTb NULLy cpasdy NoCAe NPUroTOBAEHUS.

AaiTe el NoCTOATb HECKOABKO MUHYT M NepemMellainTe AAS
paBHOMEPHOro pacnpeAeAeHUs TeMneparypbl.

. MpoAYKTbI C COAEPXAHMEM XMpPa U BOADI HeobXxoAnMO

0CTaBWTb B Neun Ha 30-60 CeKyHA NOCAE NPUrOTOBAEHUS.
370 AQéT BO3MOXHOCTb CMECU HAaCTOATLCA U NPeAOTBpaLLaeT
obpasoBaHue ny3bipei.

HekoTopble NPOAYKTbI (Hanp., POXAECTBEHCKUIM NYAUHT, AXEM,
W Ap.) 0O4eHb B6bICTPO HarpesatoTcs. [pu NPUroToBAEHUK
MULLK, KOTOPaA COAEPXUT MHOTO XHUpa UAM caxapa, HeAb3s
MCMOAb30BaTb MAACTUKOBYIO MOCYAY.

EMKOCTb, B KOTOPO#t HAXOAMTCA MULLA, TOXE MOXET
HarpeBaTbCs OT MULLK. ITO 0COBEHHO BaXHO, €CAU B NOCYyAE
NPUCYTCTBYIOT IAEMEHTbI MAACTUKa. 3AeCb MOHaA06UTCA
AepxaTenb, UToObl AOCTaTb NMOCYAY M3 MeYu.
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S\

AUCTIAEN

(MHAVMKaLMS BPEMEHU NPUTOTOBAEHUS, MOLLHOCTH NMPUIOTOBAEHUS,
BPEMEHM CYTOK)

YCTAHOBKA BPEMEHHU

NMEPEKAIOYATEADb SIMPLICITY

CTAPT / CTON

(CeHCop NOATBEPXAEHUSA HACTPOEK, Nycka paboTsl |
NPUOCTaHOBKU paboTbl)

KHOIMKA AAfl OTKPbIBAHUA ABEPLbI

ABepHble 3aMKK1
. CMOTpOBOE OKHO Neuu
. Onopa Ha poAnkax
. CTekniHHaA Tapenka
. MaHenb ynpaBAeHUs

Ol phAWDNS

. BoAaHOBOA (He CHMMaATb CAIOASIHYHO MAACTUHY, KOTopas
CAYXXUT AASl 3aLLMTbI BOAHOBOAA Y MarHeTpoHa)

PeweTtka ana rpmas (MoXHO MCMOAb30BaATb NpwU
NPUrOTOBAEHUW Ha FPUAE U KOMOUHUPOBaAHHOM
NPUrOTOBAEHUM MUKPOBOAHbI + FPUAbL. YCTaHaBAUBaWTE
PELLETKY Ha CTEKASIHHYO TaPEAKY.)



1. YACbI

C

2. OTAOXKEH CTAPT

2

3. 3AKAOYBAHE

=0

4. 3AKAFOYBAHE

o

Miu o6napHaHa LMPPOBUM rOAMHHUKOM, KWW AQ€ 3MOry
BCTaHOBAIOBaTHU Yac y 24 roAMHHOMY ¢popmMarTi LAAXOM
HaTUCKaHHA KHOMKU TOAMHHUKA B Pe)XXUMi OUiKyBaHHA.
Hanpumep: Ako xenaeTe pa 3apapete vac 8:30.

1. B peXuWM Ha roTOBHOCT Ha dpypHaTa 3aBbpTeTe KONYeTo
YACOBHMUK.

2. C NOMOLLbIO KHOMOK < 7 > yctaHoBwuTe yachl 8:30.

3. HatucHete CTAPT / CTOIN BeaHbX 3a NOTBbPXAEHWE Ha yaca.

Ta3u pyHKUUA MOXKE Aa U3NOA3BaTe 3a Aa HacTpoeTe
BKAIOUBaHETO Ha ¢pypHaTa B N0-KbCEH MOMEHT.
Hanpumep: Ako TekyLoto Bpeme e 9:00 u, a BUe XeraeTe Aa
BKAOUMTE dypHaTa 3a 5 MUHYTU Ha nporpama rpua B 10:30.

1. 3aBbpTeTe konyeTo Ha OTAOXKEH CTAPT

2. C noMOLLbO KHOMOK < 7] > ycTaHoBwmTe yacbl 10:30.

4.3aBbpeTe KOMYeTo 3a pexumu Ha TPUA.

5. HatucHete < AU > AVIPEKTHO 3a Aa n3bepete
NPOABAKWUTEAHOCT Ha pabota Ha ¢ypHaTa 5:00.

6. HatucHete CTAPT / CTOIN 3a pa BKALOUUTE dypHaTa

SABENEXKA:
Korato HacTbnu 10:30 uaca, u3bpaHata nporpamMa ce BKAOUBa
aBTOMaTHUHO.

U3noA3BaiiTe Ta3u ONuUUA KaTo 3awuuTa oT Aeua. U3no3nsaiite,
3a Aa NpeAOTBpaTUTE Bb3MOXXHOCTTa MaAKU Aelia Aa onepupar
¢ pypHata. CumBoAa 3a 3aknousaHe SAKNHOUBAHE ce
BU3yaAu3Mpa Ha eKpaHa, KaTo AOKaTo Ta3u pyHKums e
aKTMBUpaHa paboraTta ¢ KOHTOPAHUA NAHEA € HEBb3MOXKHA.

3a Aa BKAOUWTE 3aKAOYBAHETO Ha NaHeAa: B pexum HatucHete

n 3appbxTe 6ytoHa CTAPT / CTOM 3a 0KOAO 3 CEKYHAM, KOETO Lie
BKAKOYM CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3@ aKTMBUPAHO 3aKAOUBaHe.

3a Aa U3KAKOUUTE GYHKUMATA HAaTUCHETE W 3aapbxTe byToHa CTAPT /
CTOnN 3a 0KOAO 3 CeKyHAM AOKATO CBETAMHHUAT UHAMKATOP U3racHe.

Haneire B ctakaH 200 MUAAMAUTPOB BOABI, YCTAHOBUTE
NnepeKAoUaTeEAb B NMOAOXKEHWE aBTOMATUYECKON OUNUCTKU U HAXMUTE
ceHcop CTAPT / CTOIN. Mocae 3aBepLueHUss NpPorpamMmbl BbIHbTE
CTakaH W CTEKASIHHYIO TapeAKy U3 MUKPOBOAHOBOW MEeYU U NpoTpute
CTEHKM KaMepbl CyXOn TPAMNKOW.
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5. YCTAHOBKA BPEMEHHU

<2

6. NO3TANMHOE
NMPUrOTOBAEHUE

7. PEXXUM ECO
— 9KOHOMUA
SANEKTPO3HEPIMHA

244

EcAn HEOH6X0AMMO YBEAUUUTL AW COKPATUTbL BPEMS MPUTOTOBAEHUS,
ycraHoswuTe nporpammy (MMKPOBOAHDI uan TPUADb) 1 nepea ee
NyCKOM yCTaHOBWTE BPEMS C MOMOLLbIO CEHCOPOB < " >

C NomoLLbIO NMepeKAoUYaTENs Bbl BbiBUpaeTe He0OXoAUMbIe
nporpammbl UAM GYHKLMK (MTPUTOTOBAEHME, pasmopaxusaHue,

TPUAb U T. MOA.). CAMBOAbI Ha NEpeKAtouaTene NPeACTaBAAIOT rpynny
NPOAYKTOB, AAA KOTOPbIX PEKOMEHAOBaHa ONpeAeAeHHas nporpaMmMa,
HO B MMKPOBOAHOBOM NEYM MOXHO FOTOBUTb M APYrMe NPOAYKTHI. Ha
CAeAyIOLLE CTpaHULE NpUBEAEHa TabAnLa, B KOTOPOM NOAPOBHO
onucaHbl HasHaueHWe 1 paboTa NPorpamm 1 NPeAyCTaHOBAEHHOE
Bpems paboTbl AAA nporpamm. MpeaycTaHOBAEHHOE BpeMs
nporpamMmbl MOXHO NOMEHSTb.

C nomouwubio nepekarouatens moxxuo NPUOCTAHOBUTD uaun
OTMEHUTDb nporpammy, ANl 3TOro NOBEPHUTE NepeKAlouaTenb B
nonoxxexue 0.

OAHOBPEMEHHO HaXMuTe CEHCOpPbI < n > . A1cnaen

BbIKAOUMTCA, U MUKPOBOAHOBAS Meyb NEPENAET B PEXUM SKOHOMUM
3INEKTPOIHEPTUW.

Yto6bl BbINTK U3 pexnma ECO 1 BKAKOUUTD AUCTIAEN, HAXMUTE AOOYHO
APYIYIO KHOMKY MAW OTKPOMTE UAW 3aKPOKTE ABEPLLY.



Mpepycra-

CumBon Mporpamma OnucaHue KonuyectBo | HoBneHHoe CoBet
BpemA
MwukpoBonHbi100% Ecnmn Hanutka GonbLue
Yaiwuka soapl/
1yawka - 200 UNMBbI XOTUTE €ero bonbLue
kodbe/mornoka/ 2 MuH. 20 ¢
yas: M1 HarpeTb, yBenuusTe Bpemsi
NPUroToBneHns.
MukpoBonHbI100% Ecrm rorkopHa GonbLLe,
[MonkopH 1 naket - 100 r | 3 muH. 30 ¢ |yBermysTe Bpems
NPUrOTOBIEHUA.
@ MwukpoBonHbl 50%
300 r -mMmopkoBb
L
Osoum (Hape3aHHas) 4 mun
* MukpoBonHbl 30% pn MeHbLLEM KoryecTBe
@ o~ Pasmopaxwvieanne | Xneb 4,5 kr 20 MyH xrneba ymeHbLIUTE Bpems
NPUIOTOBIEHUA.
Ipunb 85% IMo nctedeHn NonoBMHb
@ BPEMEHV MPUrOTOBRNEHUS!
12,5 MuHyTBI (pasgactest
Pri6a Pbi6a 500 r 25 MWH.  |3BYKOBOWI curHar)
NepeBepHUTE NPOMYKT U
HaxxmuTe ceHcop CTAPT |
MAY3A.
@ MwukpoBonHbl 30%
+ rpunb 70%
= vvv Muuua Muuua 350 r 11 MUH
L )
MwukpoBonHbl 40% [ns nonyyeHys
Q + rpunb 60% XPYCTSILLEN KOPOUKY C
obeunx CTopoH 3a 5
g MUHYT [10 OKOHYaHUs!
Crelik Crtenk 500 r 35 MVMH.  [NPUIOTOBNEHNSI HAXKMUTE
ceHcop CTAPT | MAY3A,
NepeBepHUTE MSICO U
CHOBA HaXKMM1TE CEHCOp
CTAPT | NAY3A.
MwukpoBonHbl 10%
SSS Moporpes 6ntog, 10 MuH
@ Yacbl
Bpewms cyTok
g Tanmep
OTcpoyka cTapta
MwukpoBonHbi100%
0§\> 1yawka - 200
Oumctka 5 MuH

Mn
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1. OTKAIOUMTE NeYb OT INEKTPOCETH.

2. CopepxuTe NOAOCTb Neun B yuctoTe. ECAm yacTmubl nULLK
MAM HaNWTKa NOMaAKn Ha CTEHKW Meuw, BbITPUTE UX BAAXKHOM
TPANKOW. He pekoMeHAyeTCA MCNoAb30BaHWe abpasnBHbIX U
arpeccuBHbIX YACTALLUX CPEACTB.

3. BHELWHIO0 NOBEPXHOCTb NEUN HYXKHO YACTUTL MPU NOMOLLU
BA@XHOW TPAANKKU. YTOObI NPEAOTBPATUTL NOBPEXAEHWE
GYHKLMOHAABHbBIX AETaAel BHYTPU NeYn, CAEAUTE, UTOObI BOAA
He nonana B BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

4. Cneaute, uTobbl BAAra He nonapana Ha naHeAb ynpaBAEHUS.
MpoTupaiTe eé MArkowm BAaXHOW TPAMNKON. He ncnoab3yiTe
AASl YACTKU NaHeAU ynpaBAeHUs abpasuBHble U arpecCUBHbIE
MOIOLLME CPEACTBA.

5. Ecav BOKpYr neuun cobupaetcs nap, NpoTpuTe nedb BAAXHOM
TPANKOW. ATO MOXET NPOUCXOAUTL, KOTA@ B NOMELLEHUE
BbICOKWUI YPOBEHb BA@XHOCTH.

6. CTeKAAHHYIO TapeAKy CAEAYET PErYAPHO YNCTUTb. MoiiTe eé B
MbIAbHOW BOAE MAM MPU MOMOLLM CPEACTBA AASl MbITbS MOCYAbI.

7. POAMKOBYIO ONMOPY U AHO CAEAYET YUCTUTb PETYASIPHO, UTOObI
nsbexarb Wyma Bo BpeMs paboTbl neun. MpocTo npoTpuTe ux
MSITKUM AETEPTrEHTOM, BOAOW AU CPEACTBOM AASl MbITbSl CEKAA.
Bo Bpemsi npurotoBAeHUs 06pa30BbIBAIOTCA UCMAPEHWS, HO OHU
6e3BpeAHbl AN MOBEPXHOCTU AHA NEYU U KOAECMKOB ONOpbI.
Koraa Bbl Bo3BpaluaeTte BCE 060pyAOBaHUE NEYN Ha MeCTO,
y6eauTeCh, UTO OHO YCTAHOBAEHO NPAaBUALHO.

8. UT06bl yCTPAHUTL HENPUATHBIN 3anax U3 neyu, HarenTe B
rAy6oKyto EMKOCTb YalliKy BOAbI M A0OBaBbTE COK 1 LIEAPY OAHOTO
AMMOHa. BKkAtounTe neub Ha 5 MUHYT, @ NOTOM NpoTpuTe eé
MATKOM TPAMKOW.

SALLIMTA OKPY)KAIOLLIEN MocAe okoHYaHWUS cpoka CAYX6bl He BbibpacbkiBaiTe Npubop BMecTe

CPEADI ¢ 6bITOBbIMK OTXOA@MU. MepepaiiTe ero B cneuMarn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAAl ABABHENLIEN YTUAM3ALMK. DTUM Bbl MOMOXETE 3aLLMUTUTD
OKPYXatoLLytO CpeAy.




YCTAHOBKA

o

10.

Y6eAnUTECh, UTO BECb YNAKOBOUHbI MAaTEPUAA CHAT U BbITAHYT U3

npubopa.

OcmoTpuTe NpUbOP Ha HaAUUMeE BU3YaAbHbIX MOBPEXAEHUHN,

TaKMX Kak:

- HeoTperyaAvpoBaHHas ABepla

- noBpexAEHHan ABepua

- BMSATHHbI ¥ OTBEPCTUSI HA CTEKASHHOI NOBEPXHOCTU ABEPLIbI

- BMSTHHbI B MOAOCTHM MeUn

- €CAM NPUCYTCTBYET XOTA Bbl OAHO U3 yKa3aHHbIX
NOBPEXAEHUI — HE MOAL3YMTECH NEYbHO.

Bec 310t MUKPOBOAHOBOW Neyun coctaBasieT 17,5 Kr, noTomy

eé cnepyeT ycTaHaBAMBATL Ha MOBEPXHOCTb, CMOCOOHYHO

BbIAEPXaTb 3TOT BEC

MomecTnTe Nneyb NoAaAbLLIE OT UCTOUHUKOB BbICOKOWM

TemnepaTypbl ¥ napa.

He KhnaauTE HUKaKMe NPeAMETbI Ha Neyb.

PaccTosiHMe Mexay neubto U 60KOBbIMU CTEHAMM AOAXKHO

6bITb 20 cM, i 30 cM - OT 3aAHEN CTEHKM, UTOObI obecneunTb

COOTBETCTBYHOLLYH BEHTUASILIMIO.

He BbITArMBaiTe WTUPT ABUraTEAS BpaLLAOWENCA TapEeAKU.

CaeaMTe 33 AETbMMU, KOTA@ OHUM NMOAb3YHOTCS NEeYbHo.

Y6eanTeCh, UTO PO3ETKA AEFKOAOCTYTMHA, YTOObI NpPK

BO3HUKHOBEHUW YpPE3BbIYANHbBIX CUTYaLMI BUAKA MOTAa ObiTb

6bICTPO yaAaneHa. Anbo, uTobbl Hbina BO3ZMOXHOCTb OTKAKOUUTb

YCTPOWCTBO C MOMOLLLbIO BbIKAFOUATEAR. B TAKMX CAYyUasiX AOAXKHbI

6bITb COBAIOAEHBI NPaBKUAa 6€30NacHOCTH. YCTPOMCTBO AOAXHO

6bITb MPABUABHO MOAKAIOUEHO K OAHODA3HOMY UCTOUHUKY

nepemeHHoro Toka 230B/50[, ¢ NOMOLLbIO NPaBUAbHO

yCTaHOBAEHHOW 3a3eMAeHHoM po3eTku. BHUMAHME! AaHHbIN

npubop AOAXEH BbITb 3a3eMAEH!

AaHHbIM npubop notpebaset 1.4kBt.PekomeHayeM

OKOHCYABTMPOBATLCS CO CMELMANMCTOM CEPBUCHOTO LiEHTpa

KacaTeAbHO yCTaHOBKM Npubopa.

NMPEAYNPEXXAEHUE: Mpu6op 3alméH BHYTPEHHUM 3aLUTHbIM
npepoxpaHutenem Ha 250 B, 10 A.
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CNEUUOUKALUU Motpebasiemas MOLLHOCTb . .220-240B~50rIu, 1400Bt
MCXOAALLAA MOLLHOCTD ...cureurireesneresstenesaeseesessessessesseesessesaeas 900BT
TOMIAB. ettt 1200Bt
L 11 1 1 - T 2450 mly,

BEC ettt e npubAnsutenbHo 17,5 kr
YPOBEHD LUYMA..cuveeerueereeneeeesneseessessesssesseeseessesaessessene Lc <58 Ab (A)

eBponeiickoit aupektusoit 2012/19/EU 06 otxopax
3AEKTPUUECKOro U INEKTPOHHOro 06opyaoBaHus (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

AaHHaA AMPEKTUBA ONpeAeAseT AeMCTBYIOLLUE BO BCEX
ctpaHax EC Tpe6oBaHus no c60py U yCTpaHEHUIO OTXOAOB
3AEKTPUUYECKOro U SINEKTPOHHOIo 060pyAOBaHUA.

ﬁ 3710 060pyAOBaHUE MapKUPOBaHO B COOTBETCTEUU C
j—— 4

HULLA B LLKA®Y ANA YCTAHOBKU
MMWKPOBOJIHOBOM MEYU
Pasmepbl HULWKM 1 WKada (cm. puc.):

MOHTAXXHbIE PASMEPbI

566-560)
e

365380 |||

BHYTpeHHAA wuprHa HUWm 566-580 mm.

BHyTpeHHAA BbicoTa HMWK 365-380 mm.

[nybvHa HULWK A0NKHA COCTABAATb He meHee 550 mm.
BHelHW pasmep wKada [0MKeH COCTaBNATb HE MeHee
596 mm.

5. TonwmHa neperopoaku WKada AOMKHA COCTaBNATb He
meHee 15 mm.

AWNR

KOMMNANEKT 414 YCTAHOBKU

1. BUHT $3x20 mm
2. 3arnywka ansa BUHTA
3. BUHT $p4x45 mm
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1. BcTaBbTe MUKPOBOJIHOBYIO Meyb B WKad. BoiposHATE, Tak
4TO6bI MEYb CTOsANA FOPU3OHTAIBHO U HAXOAMIACH Ha
OZIMHAaKOBOM PACCTOAHMM OT BOKOBbIX CTEHOK LiKada. BcrasbTe
BMHTbI (N03. 1) B OTBEPCTMA HA BEPXHEM Kpae paMKu U
MPUKPYTUTE UX K WKady.

2. OTKpoWiTe ABepLy MWUKPOBOJIHOBOW Meyu, BCTaBbTe BWHT
(nos. 3) B oTBepcTve U NpUKpyTUTE ero K LWKady. 3aTem
3aKpoITE WAANKY BUHTA 3ar/1yLLKOW.

PAAUO MOMEXU MUWKPOBOAHOBAS NeYb MOXET CNPOBOLMPOBATL NOMexU B pabote
BalLIEro papuo, TeneBr3opa U Ap. NoAOBHbIX NPMBOPOB. AT NOMEXU
MOXHO HEWTPAAM30BATb TaKUM 06pa3om:
a) NOYUCTUTE ABEPLLY M YIAOTHWUTEAD NEYU.
6) nepecTaBbTE PAAMO, TEAEBM30P U AP. NOAAABLLE OT Neun.
B) MPaBUAbHO NOAb3YWTECh aHTEHHOW AAA PAAMO, TEAEBUAEHMS,
YT06bI MOAYUWUTb CUABHbIV CUTHAA.

NMPOM3BOAMTEAL OCTABASIET 3A COBEOM MPABO HA BHECEHME
WM3MEHEHWI, KOTOPbIE HE BAUAIOT HA ®YHKLIMOHAABHbBIE
XAPAKTEPUCTUKK MPUBOPA.

249



1. EcAv neyb He GYHKLUOHUPYET COBCEM, HE CBETUTCA UAU
nponaaaeT AUCMAEN:

a) NpoBepbTe, BEPHO AU MeYb MOAKAIOYEHA K IAEKTPOCETH.
EcAv HeT - BbITalMTe BUAKY M3 PO3ETKHU, nopoxanTte 10
CEKYHA M NMAOTHO BCTaBbTe BUAKY Ha3aA.

6) npoBepbTe, HET AW 3aMblKaHWUA B 3AeKTpoceTU. Ecan BCE
B HOpPMe, NPOTECTUPYITE PO3ETKY C MOMOLLBIO APYTrOro
npubopa.

2. EcAM He GYHKLMOHMPYET MUKPOBOAHOBbLIN PEXUM:

a) nNpoBepbTe, yCTAHOBAEH AV TalMep.

6) ybeamuTech, UTO ABEpLLA HAAEXHO 3akpbiTa. MHaue
MWKPOBOAHOBAsi 3HEPruUa He ByAeT nocTynatb B Neyb.

ECAU Bbl HE MOXXETE YCTPAHUTb BbILUEYKA3AHHbBIE
NMPOBAEMblI CAMOCTOATEAbHO, CBAXKUTECDH C
BAMKAWLLUM ABTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHbIM LLEEHTPOM.

AAS NOAYYEHUSI AONOAHUTEABHON MHOOPMAaLMK UAK B CAyYae
BO3HUMKHOBEHUS Npobaem obpatutech B LIeHTP NOAAEPXKKH
nokynateAel B Ballewn cTpaHe (Homep TenedoHa LEeHTpa ykasaH
Ha rapaHTMMHOM TaAoHe). EcAn nopobHbIN LIEHTP B Ballei cTpaHe
0OTCYTCTBYET, 06paTUTECH B Bally MECTHYIO TOPrOBYH OpraHU3auuio
Gorenje UAU B OTAEA NOAAEPXKM NMOKyNnaTeAei KoMnaHuu Gorenje
Domestic Appliances.A Aapeca u TeanedOHbl aBTOPU3OBaHHbIX
CEPBUCHbIX LLEHTPOB pa3melleHbl B 6polutope «fapaHTUiHbIE
o6s3aTeAbCTBa» UAU B rapaHTUMHOM TaAOHe.

B03MOXHble HECOOTBETCTBMSA B LLBETOBbIX OTTEHKAX MEeXAY
pPa3AnvYHbIMU npméopaMM WA KOMNOHEHTaMM B NpeAenax

OAHOM I'IpOVI3BOACTBeHHOFI AUHWN MOTYT BO3HUKATb MO NpuynHe
pas3AUYHbIX GAKTOPOB, TAKMX KaK pas3AnUUHbIE YIAbI o603peva, uBeT
¢$oHa, Mmatepuanbl U OCBELLEHNE B MOMELLEHUN.

TOoAbKO AASl AOMALLUHEro UCNOAb30BaHUA!

NPOU3BOAUTEAb OCTABASIET 3A CO60i NPABO BHOCUTb
U3MEHEHMHA, KOTOPbIE HE BAUAIOT HA PABOTY NPUBOPA

- orenje
EAL J .

OdurumManbHbI UMNOPTEP U YNTOAHOMOYEHHOE
Avuo B P®: 000 «fopeHbe BT» 119180,
MockBa, fkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Tea. 8 800 700 05 15
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